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Digital Door Viewer

User Manual

1.Power Button:
Press and release the power button, then the unit
will continue working for the next 10 seconds.

2.Light Indicator:
If the light indicator turns on, please replace the
batteries.

Fits any door:38-110mm (1.50"-4.33") thick
Fits any barrel hole: 14-22mm
Sensor: 0.3 Mega Pixel CMOS
LCD screen: 3.2" TFT
Power source: 2 AAA Batteries
Size: 125(W)x68(H)x15(D)mm
Weight: 160g

Operation:

Specification:

Installation and replacement of the batteries

1.Slide the cover left to open.
2.Install the batteries in accordance with the +/- sign.
3.Reverse this process to close the cover.
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EINSETZEN UND AUSTAUSCHEN DER BATTERIE
1. Schieben Sie die Abdeckung nach links, um diese zu ö� nen.

2. Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die Polarität (+/-) der Batterien.

3. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und schließen Sie diese.

BETRIEB:

1. Ein-/Aus-Schalter:
     Drücken Sie kurz den Ein-/Aus-Schalter und das Gerät wird  
     für die nächsten 10 Sekunden eingeschaltet sein.

2. Warnlämpchen:
     Wenn das Warnlämpchen au� euchtet, bitte Batterien austauschen.

SPEZIFIKATION:
Passt zu jeder Tür: 38 - 110 mm (1,50 - 4,33 Zoll)

Dicke passt zu jeder Hülsenö� nung: 14 - 22 mm

Sensor: 0,3 Megapixel CMOS

LCD-Bildschirm: 3,2 Zoll TFT

Stromquelle: 2 AAA-Batterien

Abmessungen 125 (B) x 68 (H) x 15 (T) mm

Gewicht: 160 g

ACHTUNG:
1. Bitte lesen Sie vor Verwendung die Bedienungsanleitung.
2. Nehmen Sie die Kamera oder das Gehäuse NICHT auseinander.
3. Behandeln Sie das Gerät vorsichtig
4. Bitte lösen Sie die Schraube an der Unterseite des digitalen Türspions,
    nehmen Sie die Halteplatte heraus, entfernen Sie die Kunststo� abdeckung
    darauf und bereiten Sie die Installation vor.

BATTERIE:
Sorgen Sie für eine korrekte Entsorgung gebrauchter Batterien.
Batterien NICHT vergraben oder verbrennen und von Kindern 
fernhalten. NICHT verschlucken. Die Batterien NICHT wieder au� aden
oder auseinander nehmen.

INHALT DER PACKUNG:
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Attention：

Battery:

1.Please read the instruction manual before use.

2.DO NOT disassemble the camera or the mainbody.
3.Handle with care.

4.Please unscrew from the bottom of the digital door
viewer, take out the holding plate

and prepare to install.
and take off the

plastic cover on it

Dispose of used batteries appropriately, DO NOT bury or
burn the batteries and keep them away from children. DO
NOT swallow. DO NOT re-charge or disassemble the
batteries.

Package Contents:

④

⑧

Digital door viewer①

Before installation:

Prior to mounting the peephole viewer, please make sure
you have installed the batteries included.

Installation:

1. Replace the existing door viewer or drill a 14mm hole
in the door at eye level. Insert the camera from the
outside while inserting the washer between the back of
the lens and the door. Make sure that the arrow mark on
front of the camera points upwards.(FIG. 1)

2 AAA batteries③

Washer⑤

Locking barrel⑦

②Locking bolt 1 pc

Holding plate④

Camera⑥

Tightening tool⑧

2. Fit the holding plate over the end of the lens then screw
the locking barrel on to the threaded part of the camera
and tighten(a tightening tool is provided), this will hold
the plate to the door.Make sure that the arrow on the
plate points upwards.(FIG. 2)

3. The data wire should be fully plugged in at the back of
the screen; excess wire should be gently placed into
the groove at the back of the screen.

4. Hook the over the bracket at the top
of the locking plate and secure the digital door viewer
case with the locking bolt.

digital door viewer

(FIG. 3)
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INHALT DER PACKUNG:

1. DIGITALER TÜRSPION
2. BEFESTIGUNGSSCHRAUBE 1 STÜCK
3. 2x AAA BATTERIEN
4. HALTEPLATTE

5. UNTERLEGSCHEIBE
6. KAMERA
7. VERRIEGELUNGSHÜLSE
8. BEFESTIGUNGSWERKZEUG
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VOR DER INSTALLATION:
Achten Sie vor der Installation darauf, dass Sie die mitgelieferten
Batterien eingelegt haben.

INSTALLATION:
1. Nehmen Sie den vorhandenen Türspion ab oder bohren Sie auf Augenhöhe
 ein Loch mit 14 mm Durchmesser in die Tür. Führen Sie die Kamera von  
 außen ein. Platzieren Sie dabei die Unterlegscheibe zwischen der Rückseite
 des Objektivs und der Tür. Achten Sie darauf, dass die Pfeilmarkierung an der
 Vorderseite der Kamera nach oben zeigt. (Abb. 1)

2. Setzen Sie die Halteplatte über das Ende des Objektivs und schrauben Sie
 die Verriegelungshülse auf das Gewinde der Kamera - festziehen 
 (ein Befestigungswerkzeug ist im Lieferumfang enthalten). Dadurch wird 
 die Platte an der Tür befestigt. Achten Sie darauf, dass die Pfeilmarkierung
 an der Platte nach oben zeigt. (Abb. 2)

3. Das Kabel der Kamera muss mit der Buchse auf der Rückseite des Bildschirms
 verbunden werden. Verstauen Sie überschüssiges Kabel in der Vertiefung
 an der Rückseite des Bildschirms.

4. Hängen Sie den digitalen Türspion über den Bügel an der Oberseite der 
 Halteplatte und sichern Sie das Gehäuse des digitalen Türspions mit der
 Befestigungschraube. (Abb. 3)

INSTALLATION AND REPLACEMENT OF THE BATTERIES
1. Slide the cover left to open.

2. Install the batteries in accordance with hte (+/-) sign.

3. Reverse this process to close the cover.

OPERATION:

1. Power Button:
     Press and release the power button, then the unit
     will continue working for the next 10 seconds.

2. Light Indicator:
     If the light indicator turns on, please replace the batteries.

SPECIFICATION:
Fits any door: 38 - 110 mm (1,50“ - 4,33“) thick

Fits any barrel hole: 14 - 22 mm

Sensor: 0,3 Mega Pixel CMOS

LCD-Screen: 3,2“ TFT

Power source: 2 AAA-Batterien

Size: 125 (W) x 68 (H) x 15 (D) mm

Weight: 160 g
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